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The collection titled “Baraba Tatars. Chapters of Intellectual Culture” by F.Yu.Yusupov,
F.S.Sayfulina, O.R.Khisamov and [.R.Gumerov deals with the ethnic history and the features of lan-
guage, traditions, and everyday life of Baraba Tatars, who live in Siberia. The collection includes a
scientific and analytical article about the origin of Baraba Tatars, and describes their close linkage
with other Turkic tribes of West Siberia since ancient times. Besides the materials which the authors
collected in different periods of their research, the collection is supplemented with songs recorded by
such scholars as V.V.Radlov, L.V.Dmitrieva, D.G.Tumasheva, and composer A.Klyucharev, who
studied Tatar folk music. The collection contains samples of the authentic speech of Baraba Tatars,
whose population has been shrinking annually and today, they are among the endangered peoples of
Russia. This work provides an opportunity to notice and learn phonetic, lexical and grammatical dis-
tinctive features of the Baraba dialect for training broad-minded and well-educated philologists. The
collection is also important for historians, ethnographers and those who explore the intellectual culture

of the nation.

Key words: folklore, Siberian Tatars, the Tatar language, intellectual culture.

Collections are being created with the aim to
preserve languages, which include the languages of
ethnic groups and certain aspects of their life and
folklore. They are seen as an important way of re-
flecting the changes which have taken place
throughout the historical evolution of the nation. It
should be mentioned, that these books, published
by contemporary linguists, literary scholars, and
folklore experts as their common work, are taking
their rightful place in Tatar philology. This article
presents a review of one of these collections enti-
tled Baraba Tatars. Chapters of Intellectual Cul-
ture. One of the authors is F.Yu.Yusupov, a
scholar who has spent 60 years working on this
book and has visited all the regions where the
Tatars live. While working on his master’s and
doctorate theses, he recorded the native speakers’
authentic speech, collecting valuable factual mate-
rial, and published many scientific works based on
the results of his research. He has conducted re-
search into Tatar dialectology and has become one
of the first Turkic linguists. F.Yu.Yusupov has
made a great contribution to the development of
Turkic linguistics with his studies based on linguis-

tic geography and comparative-historical methods.
He has analyzed the grammar of the Tatar dialect
language as a holistic system and has devoted his
monographs to phonetics, lexis, and grammar of
some Tatar speeches. The second author,
F.S.Sayfulina, is a literary theorist who has been
teaching in Tobolsk Teacher Training Institute for
many years, where she can hear Siberian Tatars’
speech every day. Linguist O.R.Khisamov and lit-
erary scholar I.R.Gumerov have done a lot to con-
tribute to this publication. This collection is a valu-
able source for learning the ethnic history of
Baraba Tatars, their language peculiarities, tradi-
tions, everyday life, and above all, the origin of
other Turkic people and their language develop-
ment.

According to the well-known scholar
D.G.Tumasheva, who studied the Siberian Tatars’
dialects, the Baraba dialect occupies a middle posi-
tion among three Siberian Tatar dialects: the To-
blsk-Irtysh and the Tom dialects still retaining the
features of antiquity. Scholars define the Baraba
dialect as a bridge connecting the Tatar language
with the ancient Turkic language.
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V.V.Radlov recorded the samples of Baraba
Tatars’ authentic speech and oral folk arts artifacts
in the 19" century, and this was an important stage
in studying Turkic Tatars. These works of the
scholar were appreciated at the time.

Another important aspect of this collection is
the idea of publishing the national cultural heritage
that was collected by scholars in different centuries
based on a single principle. It contains samples
from V.V.Radlov’s collections, the texts of lin-
guists L.V.Dmitrieva, D.G.Tumasheva and other
dialectologists, songs which were recorded by
A Klyucharev, and extremely interesting folk
songs from the book by poet M.Sadri 4 Trip to the
Irtysh, describing his expedition in the year of
1940. Consequently, this book has aroused great
interest on the part of the representatives of sci-
ence, education and culture from the Novosibirsk
region and its authorities.

The book opens with an article exploring the
origin of the Baraba Tatars, their fatherland in
West Siberia and their connections with other Tur-
kic tribes since ancient times. It deals with the
main stages of the Baraba Tatars’ development as
an ethnos, the cultural and social conditions under
which they lived, and a historiographic review of
the scientific research connected with this tribe.

According to the introductory article, the popu-
lation of Baraba Tatars is currently not more than
8,000 people. Kazan Tatars, who moved to the
Baraba plains in the 19™ and 20" centuries and set-
tled among the local people, should be included in
this number. Unfortunately, their numbers are de-
creasing year by year. This is the reason many in-
ternational organizations enter Baraba Tatars on
the list of the endangered peoples of Russia. With
this in mind, the book about the cultural heritage of
the Baraba Tatars is very timely.

The examples in the collection are given in the
transcription developed by V.V.Radlov, which
contributes to the scientific significance of the
book. V.V.Radlov used a special type of transcrip-
tion in the Cyrillic alphabet as well as specific
symbols used to better express the features of the
Baraba Tatars’ language. Even after a hundred and
fifty years, his transcription can show the melody
of the authentic speech of those times. This method
enabled the scholar to preserve all features of the
language for the next generations. Hopefully, the
tune, the melody of the dying Baraba Tatars’
speech will be saved in the written form owing to
the examples of the collection.

The book differs from other collections as it
has Russian translations of authentic speech exam-

ples. The fact that the texts are given in two lan-
guages enhances its importance for both philologi-
cal and culturological research. Moreover, it is so-
cially and psychologically significant for the Rus-
sians living among the Tatars. The authors set the
following goals. The first is to acquaint people,
who believe themselves to be Baraba Tatars with-
out knowing their own language, with their na-
tional genius and character; the second is to intro-
duce the dying cultural property of Baraba Tatars
to as many people as possible. The authors man-
aged to cope with the difficulties of translating
folkloristic texts. The examples of the book, con-
taining cultural facts specific to this ethnic group
only, are presented in a way which makes them
comprehensible and easy to understand by people
with a different mentality. The translators should
know all the peculiarities and details of the given
examples of Baraba Tatars’ speech, recorded in
different periods, to reveal the meaning of every
single word, suffix and particle, they should feel
“the breathing” of the language. All this requires a
profound theoretic knowledge and a great experi-
ence in transcribing and translating ancient linguis-
tic phenomena which are not found in the literary
language or other dialects; obsolete for Baraba
Tatars’ speech but preserved in folkloristic texts.
The authors of the book coped with this task.

According to the great scholar L.N.Gumilev,
some Turkic people, even though not connected in
any way, can understand each other’s language,
and this is a unique phenomenon. The scholars
consider Siberian Tatars’ colloquial language to be
the dialect of the Tatar language. Baraba Tatars
learned to read the Tatar literary language in Soviet
times. Over the last years the connections with the
Volga region Tatars have become less close and
the influence of their literary language has signifi-
cantly decreased. It is a great regret that this ethnic
group with its rich cultural heritage, long history
and language and preserved ancient linguistic phe-
nomena is dying.

The book Baraba Tatars. Chapters of Intellec-
tual Culture contains a collection of unique mental
artifacts of Turkic people, dastans. Some of them
are published with the variations preserved by
Baraba people. The authors explain it by the fact
that this epic-lyrical genre has been preserved by
Siberian Tatars, who live far from busy highways,
particularly in Baraba region. Besides, these works
have a stable form and structure. In the second half
of the 19" century, V.V.Radlov wrote down one
Baraba Tatar’s full variation of the dastan Idegay.
Even this single fact testifies to the scientific value

231



G.M.SUNGATOV, F.KH.ZAVGAROVA

of the cultural heritage belonging to our kindred
ethnic groups which are losing their place in his-
tory.

The toponymy of different regions is a sphere
which demands special research and various stud-
ies. Through these we can acquire information
about the origin, history and language of the peo-
ple living in a certain place. The authors of the col-
lection Baraba Tatars. Chapters of Intellectual
Culture have also highlighted this interesting phe-
nomenon: the whole chapter is devoted to the Tur-
kic-Tatar toponymy of the Novosibirsk region. The
meaning of every term is clarified and its origin is
given. The chapter contains the names of the vil-
lages the Tatars used to live in, thus, they still pre-
serve their Tatar denominations. At the end of the
book there is a reference list of toponyms in alpha-
betical order. The microtoponymy of numerous
villages is given and explained in the book as well
as hydronyms of the region rich in rivers and lakes.

Although most of the work is devoted to oral
folk arts, there is also information about the tradi-
tional ceremonies for people’s lives, the seasons,
and nature, the rites and traditions connected with
important events in every person’s life, such as a
wedding ceremony and a funeral. There are also
texts about the cult of dolls which some groups of
Baraba Tatars used to practice even after the adop-
tion of Islam. At the end of the book, there are lit-
erary and publicistic notes, travel essays and man-
uscripts of educated Tatars from Baraba. All this
testifies to the fact that there were people among
Baraba Tatars who knew the Arabic language and
the literary language of that period.

The book throws light upon Baraba Tatars’ his-
tory, the language peculiarities of this dialect, and
the history of Baraba Tatars’ studies; it also pro-
vides comprehensive information about the folk-
lore of the region. In other words, besides its scien-
tific significance, the book is of great practical val-
ue. The texts collected in the book are, on the one
hand, a good folkloristic source, and on the other
hand, they can be used in training Tatar philolo-
gists and help students notice and learn the pho-
netic, lexical, and grammatical peculiarities of the
Baraba dialect. This collection can thus provide ir-
replaceable assistance for students working on
their course papers and diplomas as well as for
young researchers. Oral folk arts may partially be
conveyed to the people through folk music groups.

People did not only hand down their creations
from generation to generation, but changed them
by adding something new. The book Baraba
Tatars. Chapters of Intellectual Culture has nu-

merous examples of these phenomena in different
genres, such as variations of the dastan Ajtuka,
contributed by L.V.Dmitrieva and M. Sadri, which
they recorded during their expedition with the as-
sistance of F.Yu.Yusupov. These variations differ
from each other in content, length, and rhythmic
pattern. Therefore, the character of Ajtuka, born a
hero of the masses, has been created by different
generations and is still alive. His name is associ-
ated with eternal love and moral purity, the re-
mainder of the ancestors. According to the refer-
ences given in the book, nowadays, the dastan
Ajtuka, which has 20 variations, is one of the most
favourite oral folk art creations both with young
and old people. This means that a real work of art
is eternal.

The book presents songs under the same name
and with different content, for example, Taptilau
and Taftilau. These songs have the same first line,
however with a different meaning. The variation
written down by L.V.Dmitrieva:

Kazanda tugel, jok Maskauda

Bu Taptilau jyurlaryun yurlagan. (Neither in
Kazan, nor in Moscow There is anyone who has
sung this Taptilau song.)

Another variation:

Kazanda guna tugel, Maskauda da

Bu Taftilau kojyo jurlangan (Not only in Kazan
but even in Moscow This Taftilau song has been
sung.)

The phenomena of variety found in the dialect
language are reconstructed in the book as the prop-
erty of the people. For example, there are some
variations of the time-phrase boryn-boryn zamanda
(once upon a time) in the fairytales written down
by L.V.Dmitrieva: the fairytale An Old Man’s Son
has puryn-puryn samanda, in Katicha we find
poron-poron samanta, and in the fairytale Peri —
boryn samanda. It was transcribed as poryn-poryn
zamanta in the fairytale Karagush written down by
D.G. Tumasheva, and purungu samanda in the
legend published in V.V. Radlov’s work The Ex-
amples of Folk Literature of Turkic Tribes. Varia-
tions can be found within the same text. For exam-
ple, the girl’s name has two variants in the legend
about Baraba: Baarchyn and Paarchyn. Obviously,
the Baraba dialect has speech variants although the
scholars do not admit it. The work Baraba Tatars.
Chapters of Intellectual Culture provides the op-
portunity to notice these phenomena.

To conclude, we can say the following: the col-
lection Baraba Tatars. Chapters of Intellectual
Culture has made a contribution to Tatar folklore,
language, history, and ethnography; it will assist in
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developing the theatrical and amateur art of Tatar
people; and it can be considered a step forward in

the research into Turkic peoples’ history, and their
mental and cultural property.

«BAPABUHCKUE TATAPBI. CTPAHUIIBI IYXOBHOM KYJIbTYPBI.
®.10.JIOCYIOB, ®.C.CA®YJIUHA, O.P.XUCAMOB, U..TYMEPOB»
(KA3AHB: KA3AH. YH-T, 2013, 668 C.) KHTABBIHA b9sAJI9OMO
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®.M.Hockmos, ®.C.Coiidynuna, O.P.Xucamor hom M.I.Tomopoiap TapadblHHAH TO3ENrdH
«bapabunckue Tarapbl. CTpaHHIBI JTyXOBHOM KyJBTYPHI» JWTOH KHTanTa, ceOep KUHIIECKIOPEH[D
Amroyue Oapaba TaTapaapblHBIH STHUK TapUXbIHA, TEN Y3CHUQICKIOPEHD, HOJalapblHA, TOPMBIII-
KOHKYPEIUIOPEHS KaparaH KBI3BIKIBI YPHOKIOp OemoH OeppoTToH, Oapaba TaTapiapbIHBIH
tdopmanamrysiH, amapabiH Kenbateimr Cebep TypakimapbslH y3 BaTaHHAphl MTEN caiiaran Oamka
TOPKH KaBEeMHOp O€loH OMK OOpBIHTHI 3aMaHHApJiaH ThITHI3 JJIEMTAJISPIS SIIOYJISPEH aHJaryra
OarpliuiaHrad (POHHU-aHATUTUK MOKAJd JI9 YpbIH anraH. JKpICHTBIK, aBTOpJIAPHBIH TepJe eiapia
y3lope TyruiaraH MarepuaiuiapAan Teim, B.B.Pagmos, JI.B.JImutpuesa, J.I.TymameBa kebGek
raJIMMHOPHEH MOHOTpadUsIISPEeHHSH allbIHTaH TeKcTiaap ham xommnosutop A.KimodapeB s3I anraH
KpIpaap OemoH Oaerpurran. CaHbl enpaH-el KuMYy coboruie, Poccusinen roransin Oapa TopraH
XaJIBIKJIap NCEMIIETEH KEPTENTaH 0apaba TaTapiaapbIHBIH KAHIBI COMIOM YPHOKIISPEH Y3 JUCHS allraH
oere TyIUIaHMa KHWH Kapamulbl, THPOH Oenemyie Tatap (QHIONOTJIAPBIH 93€pIIaToHID, Oapaba
JMAJIEKTHIHBIH (POHETHK, JEKCHK, TPaMMAaTHK Y3€HUYQICKIOPEH TYIbI PIBEIIT Kypepra hoM elipaHepra
MOMKHHJICK OHMpCo, TapuxdbUiapra Tere sSuco Oy (akTHBI JONMIIIOY YBITaHATHI, 3THOTrpadiapra,

XaIIBIKHBIH PYXH XO3MHOCCH OMPOHYUeIopra ohoMusTie Xe3MaT Oynapak OosIoHo.

Ten TomeH4d19p: GoabkiIop, cebep Tatapaapsl, Tatap Teje, Tell Y3CeHUAICKIope, PYXH MOIOHHUSIT.

I'ymanuTap (QoHHOp OJKOCEHAD XaJbIKHBIH,
IIyJT UCONTOH aHBIH dTHUK TOPKEMHOPEHEH TEJEH,
KOHKYpEIl Y3€HYAICKIOpEeH, (DONBKIOPHIH CaKiay
MaKCaThbl 6CJ'I9H TO3CJITOH KXBICHTBIKJIAP MUJIJISTHCH
TapuXyd  OaphINTarkl  y3ropelulopeH  KY39Ty
ATEIHHAH ohoMUATIC YbITaHAaK Oyiapak OosIoHO
Oanuragpl. OWTEpPra KHUPSK, OyreHre KeHAd Ted,
omabusaT OenemMHape, (QOIBKIOPUCTHKA TATUMHIPE
TapadblHHAH KYMOK XE€3MOT OyJiapak HoIIep
UTENTOH KHuTaruap Ttarap Quionorusice (HoHEHID
o JaeKJbl YpbIH ana Oammagsuiap. Mokamoao
HOKb IIYHJBIN JKbICHTBIKIAPHBIH Oepce «bapaba
Tatapiapel. PyXu MOmoHUAT OHTIIOpe» OOsIIoHD.
Tymnanmanel Te3yue aBTOpIapHBIH Oepce — Oy
SIIKd  Y3€HEH  alTMBII  ejam  Xe3MATeH
Garpmtaran O.M.MockmoB — kaHAMAATIBIK hom
JIOKTOPJIBIK TUCCEPTAIMSIIOPEH 93CPIJISTOH BaKbITTa
Tatapiap SAOreH Oapiblk TeOOKIopHE Hepemn
YBIKKAH, JKAHIIbI COMIOMHE Y3 KYJIbl OCJIOH S3bIM

QJBIT, KbIMMMOTIIC (DAaKTHK Marepuai TyIlaraH
hoM aHanmM3 HOTHXKOIOpPEH KYICAaHJIBl (OHHU
XE3MOTIIOPCHD SKTHIPTKAH TaluM. YJI Tarap
JUAJICKTOJIOTHACEHD AMAleKT TeJNeH THKIIEpy
JUTOH FOHOIEIIHE ajblll KWijge hom, Tepku Ten
OeeMeHmo OepeHde OyIBIN, IIyd SICCBUIBIKTA
TUKIIEPEHYJIopHE Oaruramn Kubape.
®.M.MOCHIIOBHEIH ~ TaTap  JMANEKT  TeJCHEH
rpaMMaTHKAChIH OepJoM crucTeMa Oyiapak Kaparl,
JWHTBUCTUK Teorpaduss hoM garslmutepMabl-
TapUXU  METOMJIAPHBI  KYJUIAHBIN  SI3bUITaH
Xe3MOTIIope hoM aepbiM TaTap COMISIUISPEHEH
(hoHETHKACHIH, JIEKCHKACHIH hoM TIpaMMaTHKaCBHIH
TyJIBl POBEIITO TacBUpJaraH MOHOTpadusIIape
TOPKH Ten OeleMe YCEUIeHd JIAeKJIBl ©Jell
keprrenop. Miende aBrop — D.C.Coitdynmuaa —
makTeii eurap ToOon memarorvss WHCTUTYTHIHAA
VKBITBIN, hop KeH cebep Tarapiapbl COWUIOMEH
THIHJIAN SIIIOTOH OMOOMATYBl ranmuM. Ten Oenrede
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O.P.XucamoB hom ome0usT ramume
WN.I'Tomopornap na Oy KUTamHBI 4YbIrapyja 3yp
Ke4d KyWraHHap. ©Olere Tymiaama 0Oapaba
TaTapIapbIHbIH STHHUK TapUXBbIH, Te
Y3€HYQEKIIOpEH, HonanapblH, TOPMBIILI-
KOHKYpEIIEH, TOMYM®H, Oamika TOPKH
XaIIBIKJIAPHBIH KWJIET YBITBIIIBIH, TeN ycemieH h.0.
JapHbl OMpOHY IOJBIHAA (aijanbl  YblraHAK
Oyiapak Ta OosUIOHEPTa XAKJIbL.

Cebep TaTapiIapbIHBIH JTUANIEKTIIapbIH
oiipoHrod  kypesnekie ranmumd J[.I.Tymamena
OwnrenoroH4o, Oapadba nauanekTel o4 cebep Tarap
UANIEKThl apachlHIA YPTAIBIKHBI TOIIKWI HTO:
aHga TOOOJ-UPTHINT TUANCKTHI OMITEIIope 19, TOM
TUAJIEKTHl Y3€HYQJIEKIIOpE 19 YarbUIbI Taba, mryi
YK BAaKbITTa OOPBIHTBUIBIK KYPEHELIIopE 19
cakiana. lanumHop  TapadeiHHaH ~ Oapaba
TaTapJaphIHBIH JHUAJEKTHl Tacelpjap OyeHa TaTap
TesleH OOpBIHTBI TOPKU Tell OEJIOH TOTAIITBHIPHII
TOpraH Kynep Oyiapak OMITEIoHa.

Bapaba  TarapmapelHBIH  JKAHIBI  COMIIOM
YpHOKIOpe hoM XallbIk aBbI3 WXKATHI SIKOPIIOpe
TOPKH  XaJBIKJIAPHBI  OHPOHYIO  THPOH 33
kangeiprad B.B.PagmoB  rtapademHan @ XIX
raceIpjia yK A3bIl ajnblHa Oanutarad. ['aguMeeH Oy
XEe3MOTIIOpEe Y3 3aMaHblHIAa YK O9siceH auifbl.
ToxbIUM UTENTOH oJiere KbICHTHIKHBIH TarblH Oep
ohoMusTe STBI — TaNMMHSP Tepie dYopiapia
TyIUIaraH XaJblK XO3MHOCEH Oep NpUHIMIITA
OeTeHIeKIIe TyTUIan OacTeIpy. Kuranra
B.B.PajjioBHBIH TyIJITaHMaJlapbIHAArbl YPHOKJIIOD,
ten Oenrewnope JI.B.JImutpuesa, JI.I'.Tymamiera

hom Oamika Tarap JTMAJIEKTOJIOTIaphl
Xe3MoTiIapenare Tekcriap, A.KimowapeB s3bin
anraH OKpIipiap, 1940 enrel  OKCHEAMIHSIIO

kaTHamkad mareiipe M.Caapunsiy «MpTemiko
COSIXoT» HCeMJie KHTaObIHAA OWpenrsH wudpar
KBI3BIKJIBl ~ X&JIBIK  OKBIPJAapbl  YPbIH  ajras.
Xesmorned HoBocubupck Teborenmore  (oH,
Morapu¢, MOISHUAT dUUIEKIeNope apacbiHaa hom
OJIKO JKMTOKYEJIEIeHId 3yp KbI3BIKCBIHY YATYBI
IIYHBIH OCJIOH aHIaThlIa Ja.

Kurtan ©Oapaba TarapiapblHblH  OapibIKKa
KHITY€H, alapHBIH KenOatpIm Cebep
Ty(paiapblH y3 BaTaHHapbl MWTEN caijaraf
Oamka TOPKH KaBeMHOp OelloH OWK OOpBIHTHI
3aMaHHaplaH THITBI3 BJIEMTAJIOPAS  SIIQYIOpPEH
agyiatyra OarsliaHTaH (poHHH-aHATUTHK MOKAIo
Ocmon  OamuraHpil  KUTO.  bupemo  Oapaba
TaTapiapbIHbIH aepeIM 3THOC Oymapak
¢dbopmananrygapslHAarsl Tel 3Tarviap, alapHbIH
MOJIOHH-COLIMANIb  XQJUIOPE  TYPBIHIA  COWJIOHD,
oJlere KaBeMrd KarbUTBIIUIBI (DOHHHM XE3MOTIISPTa,

UCTOpHOTpadUK  SICCBUIBIKTAH TOPBI,  KY39TY
scana.

Xe3MaTHeH Kepel MOKaJIOCeH 19
OMJITCITOHTOHYD, Oyrenre KOHIO Oapaba
taTapinapbiHbiH canbl 8 000 kemienoH apTMbli, Oy
kypcotkeuko XIX-XX  raceipmapnma, bapaba
JanajapblHa  KY4elm  KWIeH, OJKHpJe  XallbIK

apachlH/la SIIoyYe KazaH TaTapiiapbl Ja KeproH
Oynbipra Ttuenr. KbI3raHbld Ku, aJapHBIH CaHbBI
enmaH-en kumu Oapa. IllyHa xype Kym keHo
Xanplkapa — oemmaiiap  Oapaba  TarapiapbiH
Poccusinen FOTQJIBIIT Oapyubl XaJIBIKJIAp
UCEeMIIEreHa Kepren Kapblimap. Lymier Bo3rbIsTh
KY3JIeTeHHOH 110 ©Oapaba TaTapiiapelHBIH pPYXH
MHUpacbiHa OarblIUIaHral Oy KWTAmHBIH ShoMusiTe
3yp.

JKpIeHTBIKTATBI YPHOKIIOpHE rajuM
B.B.PajjioB TOKBIUM HTKOH TPAHCKPHUIIIHID
OMpY OMTBUIBIIIBI aHBIH (OHHUIIETEH THPOHOUTI.
B.B.Pamios, Oapaba  TaTapiapelHBIH  Tel
Y3€HUQJNIEKIIOPEH TOTaNpaK  YarbUIIBIPY  ©YEH,
KAPHWJUTUIIAra aepbiM OWIITe-CUMBOJIIAP OCTIJITOH
Maxcyc TPaHCKpUINIMA KyJulaHa. AHBIH Oy
TpaHCKpUNIHsICE, 63 Wle €l BakbT YTYTd
KapamMacTaH, IOyJd  3aMaHHApAarbl  YKaHJbI
COMIIOMHEH «SHTBIPAlIbIH» yKy4Yblld X33€p M9
JKUTKEPS aya. ©Ollere METOJUKaHbl  KyJJIaHy
HOTIDKACEH/I9, TaJIMM TETHEH 0ap HEedKoNeKIopeH
KWIQYOK OybIHHApPra KOHCEPBALMSUION Kalablpa
anrad. JKBIGHTBIKTa YpBIH allTaH YPHOKIOPID
foraielll  O6apydsl  Oapaba TaTapiapbl  SKAHJIBI
colloMeHeH sHreIpambl, ahoHe s3Ma Qopmanaa
CaKJIaHBbIII KaJIbIp AUT9H 6MET T9 YdHA.

Kuramn, XaHmbel ceilloM YpPHOKIOPEHEH pyc
TEJCHI® TOPXKEMAJIOpeH Oupy OeioH, Oarka
JKBICHTBIKJIAPAAH acpbUIbIl TOpa. TeKCTIapHbIH
WKe TeNnJo Oyinybl, PUIOIOTHK hoM KyIbTYpOIOTHK
SICCBUTBIKTaH KaparaHja, >KbIeHTHIKHBIH THIHIBMA
KbIMMMOTEH apTThipa. YJ IblHA Ja TYresd, pyciap
apachlHJa SIIOy4Ye Tarapiap edeH Oy coIualb-
MICUXOJIOTHK ohoMuATKs a0 wWs. ABTopmap Oy
OoYpakTa 6epHI/IT-I9 MaKCaTHBI KY3 aJIAbIHIa
TOTKaHHAp. Bepenuece,  y3mopen ~ Oapaba
TaTapiaapbl UM WUCOIUISN Td, TEJULIOPEH OEIMOToH
BOKMJUIOPTS XAJIBIKHBIH PYXBIH, MEHTAIUTETHIH
JKUTKEpPY; HWKEHYece, raibil Oapyubl Oapaba
TaTapJapbIHBIH MOJIOHU Xo3UHOce OEIoH MOMKHH
KaJop KWH KaTiiaM yKyYbUIApPHBI TaHBIIITHIPY.
Kutan aBTopnapbl TEKCTIApHBI TOPKEMS UTYAQTre
ABBIPJIBIKJIAPHBI KUHCII, aHBbI HaMyC 6CH9H
OamkapbIll  YBIKKaHHAp, YOHKU  (HOJBKIIOP
OCOpJIOPEH MKEHYE TENTd TOPKEMd UTYHEH aepbIM
TaNomIope 0ap. Y ypHOKIOPIS TEPKSITroH LIYHIbI
XallbIKKa (3THUK TOPKEMId) TblHA Xac MOJQHU
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KYpHeIHe Oalika MEHTATUTETIIBI XaJIbIK aHTapIIbIK
uten oupo Oenyno yarbuibiin taba. TopkemouenoH
0apaba TaTapiapblHHAH TepJie eulapja s3bII
QIBIHTaH YPHOKIIOPHEH ACBUIBIH, HEUYKAJICKIOPECH
Oeiry TeHo Tyrem, o WH DJJeK, Oapaba ceitom
TeneHeH hopOep cyseHeH, hopOep KymibIM4a SIKH
KHCOKYOHEH MOTBHAOCEH OeMy, TEITHEH «CYJIBIIIBIHY
TOI0 copana. by mco, omobu Temmo hom Gamrka
OuajeKkTiaapaa OyiMmaraH Y3eHUYQJICKIOpHE, XoTTa
0apaba Tarapiapsl COMIOMEHId HCKEpen Tellern
Kajarad, o (ONBKIOp OCOPEHId  CaKIaHTaH
OOPBIHTBI KYpEHEIIUIOpHE aHJIall TPAHCKPHUITIUSIIOY
hoMm TopkeMo UTY HBIKIIBI TEOPETHK OeneM hom
KYIbEIUTBIK TaMoM KYHEKMAJIOPHE — 3yp Ol
TOXKPHOICe OYITyHBI TAJIOM UTO. XE3MOT aBTOPJIAPhI
Oy dIIHE 9 THENUIE I0TapbUIBIKTa OalIKaphI Ybira

ajra”HHap.
Y3 3amanmpiHma Oeek rammm JI.H.I'ymmre
OMTKOHYS, TOpPKM XalbIKIApHBIH Kaiibepiape,

racelpiap OyeHa Oep-Oepce OeloH apanaliMeblitya
ALISCUIOP /19, Y3apa aHJjaiia ajyjlapbl yHHUKaJb
Kypenem Oyieim Topa. Cebep Tarapiapbl TaTtap
XaJIKbl COCTaBBIHA KepTen Kapaia, (hoHAd alapHbIH
COMIJIOM TeJUIdpe TaTap Tese AUAIEKTIaphl Oynapak
Oounrenons. bapaba Tarapmapbl COBET YOpBIHJIA
Tatap 91100u TeneH edpoHAensp hom omabu Tenao
ykbiapuiap. CoHrel emapaa Mnen Gye taTapiapsl
OcIIoH apanaimry 1a, ogo0u TeTHEeH HOTHIHTHICH Ja
IIAKTBIM KuMene. bail pyxu MHpacel, 3yp TapUXbl
OynraH, JacTaHHapra Kaadp XoTepeHAd Heprer,
OOPBIHIBI TEJ Y3EHUAIEKIIOPEH CaKilaraH KaBeMHEH
FOKKa YBITHIN 0apybl OMK KbI3TaHBIY, SJI09TTI.
«bapaba TaTrapiaapsl. Pyxu XJ3UHD
coxudonope» KUTaOBIHAA TOPKH XaJIbIKIAPHBIH

KabaTiaHMac pyXu SIKOpe — JacTaHHap —
TyIJIAHMAachl OupenraH, KailbepriopeHen
Oapalanbpiiapia CakjlaHTaH —BapuUaHTIAphl  Jia

KHTEPENTaH. OJere JMPO-d3MUK >KaHPHBIH cedep
TaTapJiapbelH/a, aephIM alranaa, 6apada TedoreHnd
CaKJIaHyblH KHUTall aBTOPJIAPBI alap SIIOToH
TEPPUTOPHUSIHEH OJIBI IOJUIApaH €pPaKIIbIThI, IIyIani
VK 9COPIIOPHEH TOTPHIKIIBI Ko¢ hoM Te3Mo KambiObl
Oymy Oemon Ooiimon amnartanap. XIX raceIpHBIH
ukeHue spreickiHna  B.B.Pamnos  «Mpersit»
JMACTaHBIHBIH TYyJBl Oep BapHaHTHIH Oapaba
TaTapiapblHHAH s3bIN anrad. By ¢akrt y3e reHs 1o
TapuxTa 337I9pe Ky CIBITT Oapran
KapIomnuIopeOe3He, pPyXH MHPACHIHBIH — (QOHHH
KBIMMOTE TYpPbIH/A COMIIN.

Morbaym Oynranya, aepbiM TeOOKISpHEH
TOTIOHUMISICE MaxCyC THKIIEPYHE, KYMKBIPIBI
I3TOHYIOpPHE TajJoll WTO TOPraH enkd. Adjap
apKbUTBl Omirene Oep TOOOKTI SIIdYUYE XAIBIKHBIH
KHJIET YBITHIIIBI, TAPUXbI, aHBIH Telle XaKblHAa Oai

MOTBITyMaT aieinn Oyna. «bapaba tarapmapsl. Pyxu
X93MHY COXH(]anmope» KBICHTHITBl aBTOPIAphl Ja
anere KBI3BIKITBI TapMaKHBI YHUTTI
KaJIJIblpMaraHHap. Xe3MaTTd HoBocubupck
OIIKOCCHEH TOPKH-TATap TOTIOHUMUSICEHD TYJIBI Oep
Oynek OarplnnianraH. AHma hop aTama TyphiHAA
MOMKHH KaJop TYJbl aHjgaTMa OUpeNd, ajapHbIH
KWIeN YbITHINBl aHJaThla, TaTapiap Xa3ep
ALIOMOTOH, OMMa TaTap TEICHd MOHOCO0ITIIE aBbLI
HCEMHOpPE  KHUTEped,  COHBbIHHAH  andaBuT
TOPTUOEH/IOTE HMCEMIICK ypHAIIThIpbuia. KuTanrta
Kyl KEHO aBBbULIAPHBIH MHUKPOTONOHHUMHUSICE IO
TymjgaHraH hoMm amapra amjiatMa OHpPEINToH,
enrajgapra hoMm kymmopro 6aii OyiaraH TeOOKHEH
THJIPOHUMHApHI XKBIiHANTaH hoM aHaTH3JIaHraH.

Xe3MOoTHEH 3yp ©JIeUIeH XallbIK aBbl3 MXKATHI
AJTBII Topyra KapaMacTaH, XaJBIKHBIH
KOHKYpENIeHd  KaparaH, el  (acbuniapbiHa,
TaOUTaThbKO KarbUIBIILIBI Honamap na, hop kemie
roMepeHmo  Oyna  TopraH  HMH  ohoMusTIC
BaKbITaNmap — Oama Tyy, TyH YTKopy hom neHbs
KyHTaH KeIIeHe >KUPJIOYrs KaparaH iojamap hom
roped-rajoTiop 19 ypbiH airaH. bupeno Oapaba
TaTaplapblHBIH KalOep TOPKEMHOPEH/IO XallbIK
Ucnam nuHeH kaOyll WTKOHHOH COH Jia JIoBam
UTKOH  Kypuyakjapra TaOblHy KYpECHEILIOpEH
TacBHpJIaraH TEKCTJIAp Ja ypHAmThIpbuirad. Kuram
axpIpeIHIA Oapaba TaTapiaphl apachbIHHAH YbIKKAH
VKBIMBIILIBL  TaTapJIAPHBIH  9J00U-TTyOIIMIIUCTUK
sI3Masaphl, COSIXQTIIAPE, KYJTbs3MaJIaphl
kuTepenroH. by mucamrap 6apabdansuiap apackiHaa
rapoll TelieH SXIIbl OeNToH, NIyJ YOp Tarap da0u
TEJIEH Y3JISUITEProH 3bIAIbUIAP KaTiaMbl OyIybl
TypbIHIA COUIIH.

Bapaba TarapnmapblHBIH TapuXbIH SKTHIPTY,
onere AMajeKTKa KaparaH Tell Y3eHYQJICKIOPEHEH
KUJICTT YBITHIIBIH hoM ajapHbl OMpOHY TapUXbIH
YareUIIBIPY, TOOOK (HOIBKIOPHI XaKbIHIA KYJIOMIIE
MOrbBIIyMaT Oupy, sArpHU GoHHH ohomusATeH
acchI3plkiay OeroH Oepro, Xe3MOTHEH TraMoiH
KBIHMMOTEH Omirenoy a0 mehuMm. KuH kapamuisl,
THPOH Oeemie Tarap (bumomornapsiH
O3epJIOroH[9, KHUTanTa TYyIUIAaHTaH 9capiop, Oep
SKTaH, 0ail (OJBKIOP YbIraHAarkl OYJBIT XE3MOT
UTCOIOp,  HWKEHYe  sKTaH, ajmap  Oapaba
JIUAJCKTHIHBIH ~ (POHETUK, JIEKCHUK, TIpaMMaTHK
Y3CHUONIEKIIOPEH CTYACHTIIApra TYJbl POBEIITI
Kypepra hom eiipoHepro MOMKUHIIEK Oupa. JInMok,
JKBICHTBIK Kypc hoM JUIJIOM 31uUIope sA3ydbliapra,
aepyua, ¢don FOJIBIH caitmaran SIIIb
TUKIICPEHYYENIOPrd JIUIOPEH Orapbl  JIOPIKIID
Oamkapelll  yplrapra  SpAdM  UTO  TOpraH
ANBIUTHIPTHICHI3 KyJUlaHMa Oyiia ana. XaJlblK aBbI3
WKATBl  OCOpNIopeHeH Oep enemie  (GOIBKIOP-
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COHraTh KOJUJIGKTHBIIAPHI allla XalbIKKa >KUTKEPY
©UYEH XEe3MAIT UTOPI'd MOMKHH.

Xanplk y3€ WKAT UTKOH oCopiiopHE OybIHHAH-
OyBIHTA TANIIBIPHIT KbIHA KamMaras, hop ceitmoyde
aHa HHHAMJED Y3r9pell, OCTIIMANOp KepTd
Oapran. «bapaba Ttarapmapel. Pyxu Xo3uHO
coxuanape» TyIUIaHMaChIHAA MOHIBIH
KYPEHEIUIOp TepJie JKaHpjap MHCAIBIHIA KY3Id
TallUIaHa. Macanam, KUTaIKa «OUTYKI»
aCTaHBIHBIH JL.B.Imutpuesa, M.Canpunap
tapadeiHHan  Tepkonron  hom  ®.J.Mockimos
KHUTOKYEITICTEH IOTe SKCIICANIHS BaKbITBIH/A SI3bIIT
aNbIHraH OEpHUYS BapUAHTHl KEPTENroH. Aumap
JYTasiere, KYJIOMHOpEe hoM pHUTMHK yiIdoMHope
Oemon Oep-OepceHHOH OMK HBIK aepBUIBIT TOpajap.
Jdumok, xansik kahapManbl Oynapak TyraH OHUTYKS
o0pa3sl Tepiie yop OybIHHApHl TapadbIHHAH MKAT
uTenern, OyreHre KOHIQ 1o SIIOBEH JoBaM WTA.
AHBIH uceMe O€noH, MOHreneKk cad Moxa00aT
XHUCIIOpEHd, aTa-0abanapiaH KWITOH —OXJIaKbIH
YyUCTaJbIKKa JaH J>KpIpiaHa. Kwuramra OwupenroH
HCKOpPMONopre Kaparanpaa, Oyrenre keHms 20
BapHaHThI OyJIraH «OUTYKS» JACTaHbI KapTIapHBIH
I, SIBJIOpHEH 10 UH SPAaTKaH XaJbIK aBbI3 MKATHI
OCOpENIopeHHOH caHayna, Oy WCO YbIH COHraTh
YPHOKJIOPEHEH MOHTIENEK HKOHIICKIIOpE TYpPbhIHIA
ceilnu.

Keipmap apaceiHma na, XaiblkTa Oep wceM
O€JIoH aTajbIl Ta, DUTANEre STBIHHAH YPTAKIBIThI
OyJMaraHHapelH Kypepra MeKkuH. Mucanra
«Tonrrunmoy» hom  «TodTmmoy»He anbliik. by
KpIpiapia OepeHde 10 I'blHA TYphl KHIID, dMMa
aHma Ja KanMa-Kapuibl MOTBHO  KUTEpEed.
JL.B.IMuTpreBa TEPKSraH BapUaHT:

Kaszanoa myeen, tiox Mackayoa

by Tonmunay tiviprapein vvipracan.

Bamka BapuanTTa:

Kaszanoa evina myeen, Mackayoa 0a

by Togpmunay xetio tivipranean

JluanekT TeneHeH BapHaHTIbl KYPEHEILISPTd
OaifIIBITBl  KUTANTarbl XalbIK MHPACHIHAA adbIK
TOYIQJIOHD. Macanon, JI.B.ImutpueBa
TapabIHHAH SA3BI aJBIHTaH OKUATIOPAS KYITOHIE
BakKbIT TOIICHYOCEH OCNAepProH  OopbiH-00pbiH
3amanda  cy3re3Mace  OepHWYS  SI3BUIBIIITA
OupenroH: «bep KapTHBIH YJIbI» OKHATEHOS —
nypeiH-nypuln  camanoa, «Kotudo»nns — nopowu-
nopor camanma, <«llopm» oKUATEHIO — 6OOpbIH
camanoa. ¥Yn J1.I'. Tymamesa tepkoron «Kaparymm
OKUATEH/ID - NOPbIH-NOPbIH 3amanma,
B.B.PamoBHBIH «O0pa3Iiibl HAPOTHOH JTHTEPATyPhI
TIOPKCKHX TUIEMEH» XE3MOTCHJOTC PHBASTHTI
nypymey camanoa (dhopmaceiHa
TPaHCKPUNIVMSIOHTOH. XoTTa Oep YK TeKcTTa Jnia
BapUAHTIBUIBIK  KYy30Telo. MocomoH, bapaba
TYpPBIHAATBl PUBASTBTO XATBHIH-KbI3 HCEME HKe
S3BUTBIIITA OYpBI: haapuvin hom [laapuwin h.0.
Kypeno xu, ramumaop ©Oapaba JHaneKTHIH
COMIAIUIAPT OysMacasap 19, orenem
BapUAHTIIBUIBITEL SAMISN KWIS. By — auanekt Tene
oUeH rafoTh KypeHem. «bapaba tatapmapsl. Pyxu
XQ3UHI coxudasaper XE3MATE Y HIBIA
Y3CHUQIIEKIISpHE OEPBIOJIBI TOTHII ablpra, Kypepra
MOMKHHIIEK OHpa.

«bapaba TaTtapjaaphbl. Pyxu X93UHQ
coxudonope» HCeMJie IKBICHTBIK  XaKBIHJATHI
(bukepiopHe HoMrakiarn, TYOSHIOTEIopHE SUTEPT
MOMKHH: Xe3MaT TaTap QOIBKIOPHI, Telle, TAPUXHI,
sTHOTpadust (OHHOPEHS 3yp eJell KepTd; Tarap
XaJIKBIHBIH COXHO KYJIBTYPAcChl, Y3C€IIYoH COHraTh
YCEIIEHd HBIKIIBI SApIoM OyIBIT  TOpa; TOPKHU
XaJBIKIIap TapuXblH hoM PYyXH-MOJIOHH MHPACHBI
elipoHy IombiHOa 3yp Oep axpiM  Oynapak
CaHaIIbIPTa XaKJbl.
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PEHEH3U HA KHUI'Y «xBAPABUHCKHUE TATAPBI. CTPAHHUIbI
AYXOBHOMU KYJIBTYPBI. ®.10.I0CYIIOB, ®.C.CAUDYJIMHA,
O0.P.XUCAMOB, N.I'T'YMEPOB» (KA3AHb: KA3AH. YH-T, 2013, 668 C.)

I'agpyp Macryrosuu CyHrartos,

PecnyOnukaHCKuil HEHTP TPAaAULIMOHHONW KYJIbTYpPHI,
Poccus, 420015, r.Kazans, yn.Ilymkuna, 1.66/33,
gsungatov@mail.ru.

®an3nias XakuMoBHA 3aBraposa,

Pecny6nukaHCKuil LEHTP TPAAULIMOHHON KYJIbTYpHI,

Poccus, 420015, r.Kazans, yn.Ilymkuna, 1.66/33,
fanzila@bk.ru.

B cocraBnennom @.10.}0cynoseivM, @.C.Caiipynaunoii, O.P.XucamoBsiMm u W.I'.T'ymepoBbiM
coopuuke «bapabunckue Tatapsl. CTpaHHWIBI JyXOBHOW KyJIbTYpBD» HapsAy CO CBEICHHSAMH 00
STHUYECKOW HCTOPHUH, OCOOCHHOCTSIX SI3bIKA, 0OBIYasX, MOBCEIHEBHOW >KM3HH OapaOMHCKUX Tarap,
JKUBYIIUX Ha npoctopax CuOupu, MMeeTcsi HayqHO-aHAJIMTHYECKasi CTaThsi 00 NCTOPUH 3apOKICHHMS,
00OpeTeHUs] UMH 3alaHO-CHOMPCKOM 3eMJIM B KAYECTBE POJMHBI M O B3aMMOOTHOLICHUSX C APYTUMH
HapoJaMH HauWHas C JPEBHHMX BpeMeH. Kpome MaTepmanoB, coOpaHHBIX aBTOpamMH COOpHHKA,
U3JaHAE JONOJIHEHO TEKCTaMM IIECEH, 3allMCaHHBIMM TaKUMH Yy4deHbIMH, Kak B.B.Paanos,
JL.B.Imutpuena, J.I'.Tymamesa, kommo3zutopoM A.KiogapeBrIM — CHEHHAIMCTOM B 00JacTu
MY3bIKaJIbHOTO TaTapckoro (oibpkiiopa. DTO M3AaHHE, B KOTOPOM IPEICTaBICHBI 00pa3lbl KHBOM
peun 6apaOMHCKUX TaTap, MPUHAISKAIINX K MCYE3al0IUM HapogaM Poccuu M 4bs 4HCICHHOCTh
YMEHbIIACTCA I'0Jl OT roJia, MOXCT OBITH HCIOJIL30BAHO B IIOJArOTOBKC (1)I/IJ'IOJ'IOFOB C FHy6OKI/IMI/I
MO3HAHUSAMH B 00JIACTH TaTapCcKOW (DHIIOJIOTHH, B TO € BPEMsI OHO OyJeT MHTEPECHO UCTOPHKAM U
aTHOrpadaM, TaKk KaK COIEPKUT CBEACHHS O COKPOBHUINAX JyXOBHOW KYJBTYPHI JJAHHOW 3THHYECKOM
TPYTIIBL.

Ki1roueBble c10Ba: GoIBKIOp, CHONPCKUE TaTaphl, TATAPCKHUHN S3BIK, TyXOBHAS KYJIbTYpa.
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